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Mass Celebrations
Monday to Friday: 12:15 p.m. (English) and 7:00 p.m. (Spanish)
Saturdays: 9:00 a.m. (Spanish), 12:15p.m. (English),

5:30 p.m. (English) and 7:00 p.m. (Spanish)
8:00p.m. Neo-Catechumenal Way
(Vigil Mass Bilingual)

Sundays: 9:00 a.m. (English), 11:00 a.m. (Spanish);
1:00 p.m. (Spanish)

Celebración de las Misas
De Lunes a Viernes: 12:15pm (Inglés) y 7:00 p.m. (Español)
Sábado: 9:00 a.m. (Español); 12:15 p.m. (Inglés)

5:30 p.m. (Inglés) and 7:00 p.m. (Español)
8:00 p.m. Neo-Catechumenal
(Misa de Vigilia Bilingue)

Domingo: 9:00 a.m. (Inglés); 11:00 a.m. (Español)
1:00 p.m. (Español)

Confessions
Tuesday and Thursday: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

6:00 p.m. to 6:45 p.m.
Saturdays: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

4:00 p.m. a 5:00 p.m.
Confesiones:
Martes y Jueves: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

6:00 p.m. to 6:45 p.m.
Sábado: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

4:00 p.m. a 5:00 p.m.

Parish Office Hours
Monday through Friday: 9:00am to 9:00 pm Saturday: 9:00 am to
7:00 pm. Sunday: 9:00 am to 4:00 pm

Horario de la Oficina Parroquial
De Lunes a viernes: 9:00 am a 9:00 pm Sábado: 9:00 am a 7:00 pm.
Domingo: 9:00 am a 4:00 pm
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Blessing of the Sick:
Is celebrated on the First Saturday of each month at
the 9:00am Mass in Spanish and at the 12:15pm
Mass in English. At other times just ask one of the
Priests.
Bendicion de los Enfermos:
Se celebra el Primer Sábado de cada mes en la
Misa de 9:00am en Español y en la Misa de
12:15pm en Inglés. Otros días por favor hablar con
uno de los Sacerdotes.

Baptism Registration for English and
Spanish takes place after each Mass on Sundays,
starting from 10:00 a.m. to 3:00 p.m.

Las inscripciones para los Bautismos en ingles y
español son todos los domingos después de cada
Misa. Empezando desde las 10:00 a.m. hasta las
3:00 p.m.

Marriages:
Arrangements must be made at least 6 months
before the desired date. No arrangements should be
made before speaking to the Priest.
Matrimonios:
Arreglos para la boda deben hacerse por lo menos
6 meses antes de la fecha escogida. Antes de
comenzar los arreglos, por favor hablar con el
Sacerdote.

Religious Education:
88-13 Parsons Blvd. Jamaica, NY 11432.
Telephone: (718) 739-2003
Youth Ministry:
Mrs. Evelin Herrera
Telephone (718) 739-2003 / (929) 389-6516

New Parishioners:
Please come to the Parish office to register and to
participate in the Tithing Program. The Parish will
not give permission or recommendation letters to
anyone who is not registered in the Parish.

Nuevos Feligreses:
Por favor acercarse a la oficina Parroquial para reg-
istrarse como miembros de la Parroquia y para par-
ticipar en el programa del Diezmo. De lo contrario
no podremos expedir ningún tipo de cartas de
recomendación.

Devotions/Prayer Groups:
O. L. of Miraculous Medal Novena: Every Monday
after 12:15pm Mass
Rosary: Monday – Saturday: before 12:15pm Mass
Divine Mercy Chaplet: Monday – Saturday after
the 12:15pm Mass
Exposition of the Blessed Sacrament: Fridays from
1:00pm to 6:30pm. Benediction 6:30pm
Legion of Mary: every Sunday at 10:00am

Grupos de Oraciones:
Rosario: Lunes a Viernes:a las 6:00pm
Renovación Carismática Maria Auxiliadora: Todos
los Viernes a las 7:45pm
Ministerio Juvenil Carismatico: Todos los Lunes a
las 7:45pm
Ministerio de Matrimonio Carismatico: Todos los
Lunes a las 7:45pm
Jornadistas: Todos los Martes y Viernes a las
8:00pm y todos los Domingos a las 3:00
Legion de Maria: Todos los Jueves a las 5:30pm
Camino Neocatecumenal: NCW1: todos los Martes
a las 8:00pm, NCW2y NCW3: todos los Miercoles
a las 8:00pm
Cursillo de Cristiandad: Todas Los Sabados a las
4:30 p.m. y Domingos a la 1:00 p.m.



 
Mass Intentions 

Sunday, November 20th 

9:00 A.M.     † Lorna Alfred / Agnes Paik (Health) / Special Intention  
                          to the Virgin Mary (Hena D’Rozario) /  
 

11:00 A.M     † Kristian Overgaard / † Mikal Overgaard / † Manuel  
                             Suquilema / † Reinaldo Loja / † Victoria Loja / † Pacha Loja  
                             † Ernesto Loja / † Pablo Loja / † Magdalena Taday / † Darío  
                              Loja / † Ambrosio Loja / † David Loja / † Difuntos de la  
                            familia López Pérez / † María Robustina Córdova de Moreno    
                             Acción de gracias (negocio Rinconcito Paisa) / Familia Tzul  
                             López (Bienestar) / Acción de gracias a la Virgen de los  
                             Milagros, Virgen del Carmen, Virgen de la Caridad del  
                             Cobre (Kirsy Lantigua) / Brandon Escobar (Cumpleaños) /  
                            Aniversario de Bodas (esposos Cornejal Ariza) / Acción de  
                            gracias por los milagros  recibidas (Vilma Canales) / Laura  
                             Montes (Graduación) / Diana Patricia Vallejo Moreno  
                            (sanación) /   
 

 1:00 P.M.     † José Domingo López & nietos 
 

 5:00 P.M.     Parish Feast Day Mass  
 

Monday, November 21st  
The Presentation of the Blessed Virgin Mary  

12:15 P.M.    † Souls in purgatory 
 7:00 P.M.      En acción de gracias a la Sagrada Familia 
 

Tuesday, November 22nd  
Saint Cecilia, Virgin and Martyr 

12:15 P.M.    † Barry Nash 
 7:00 P.M.      † Siricio Gonzalez Morel 
 

Wednesday, November 23rd     
St Clement I, Pope and Martyr; St Columban, Abbot;  
USA: Blessed Miguel Agustin Pro, Priest and Martyr 

12:15 P.M.    † Mary Alverichi 
  7:00 P.M.    † Dilia Santandar & José Eduardo Illidge 
 

Thursday, November 24th   
Thanksgiving Day  

10:00 A.M.    Thanksgiving Bilingual Mass 
 

Friday, November 25th       
Saint Catherine of Alexandria, Virgin and Martyr 

12:15 P.M.    Nancy Manesh (Special Intention) 
 6:30 P.M.     Benediction  
 7:00 P.M.       † Andres Felipe Echeverry 
 

Saturday, November 26th       
BVM 

 7:00 A.M.     Pro-Life Mass  
 9:00 A.M.     Graciela Viuda de Ricaurte (Salud)   
12:15 P.M.    † José Antonio Veras 
 3:30 P.M.      Sweet XV: Melissa Mendez Cifuentes    
 5:30 P.M.    † Rogers Thomas 
 7:00 P.M.     † Caroline Ramirez 
 
 

                        Next Sunday’s Readings                                                                                            
                                         Is           2:1-5 
                                         Rom      13:11-14 
                                         Mt         24:37-44 
 

Special Prayers /Oraciones Especiales  
 

For those who are sick: 
Por los hermanos y hermanas enfermos: 
 

Carol Armstrong, Alexandria Clarke, Daniela Córdova, Sofía de 
Rodríguez, Evelyn DeFreitas, Novear DeFreitas, Raymondo Dhani,  
Yolanda Flores, Betty Fuentes, Milmo Fuentes, Ruby Herrera, Marisol 
Herrera, Harold Heyliger, Frederique Joseph, Ursulla Lainfiesta, Ana 
Ladino, Edelmira Ladino, Ignacio Ladino, Jaron Ladino, Rony Ladino, 
Winnie Madar, Julio Maldonado, Ondina Marroquín, Francisco 
Marroquín, Anselma Martínez, Beryl  Baron Markland, Anita Medina, 
Mercedes Moore, Ana Mireya, Marlene Navarro, Benjamín  
Núñez, Carmen Rivera, Patricia Valdez, Alejandro  
Velázquez, Jorge Velázquez, Daphne Volotpoulous,  

Alejandro Valerio, Fr. Julio Cesar Sánchez, Luis Monterrosa,  
 

Intenciones de Campana /  

Bell Intentions 
You could have the bells rung for your loved ones:  

in memory of, for birthdays, anniversaries, etc.  

Podrías hacer que las campanas suenen para tus seres queridos: 

por su memoria, por el cumpleaños, aniversarios, etc. 
 

Árbol de la vida / Tree of life 

 A tribute of love / Un homenaje de amor 
Te invitamos cordialmente a agregar tu propio homenaje usando 

las siguientes expresiones: en memoria de; en acción de gracias; 

aniversario de bodas, cumpleaños y otras ocasiones especiales.   
We cordially invite you to add one of your own: in memory of; in 

thanksgiving, wedding anniversary, birthday, or any other 

momentous occasions.  

For more information, please call the Rectory. Para obtener más 

información, llame a la Rectoría: 718-739-0241 
 

Thanksgiving Closing  
 

The Rectory Office will be closed on  
Thursday, November 24th and Friday, November 25th.  

We will re-open on Saturday, November 27th   
The 12:15 p.m. and 7:00 p.m. Masses will be  
celebrated as usual on Friday, November 25th  

 

Día de Acción de Gracias  
La oficina de la rectoría estará cerrada  

el jueves 24 de noviembre y el viernes 25 de noviembre.  
Volveremos abrir el sábado 27 de noviembre. 

La misa de 12:15 p.m. y 7:00 p.m. serán Celebradas como de 
costumbre el viernes 25 de noviembre 

 

“Jesus, remember me when you come into Your kingdom.” Will you 
make Christ the King and His merciful love remembered as a priest, 
deacon or in the consecrated life? Contact the Vocation Office at 
(718) 827-2454 or email: vocations@diobrook.org 
 

“Jesús, acuérdate de mí cuando entres en tu reino.” ¿Harías que el 
amor misericordioso de Cristo Rey sea recordado como Sacerdote, 
Diácono o en una vida consagrada? Contacte a la Oficina de 
vocaciones al (718) 827-2454 o al correo electronico: 
vocations@diobrook.org 
 
 
 
 

mailto:vocations@diobrook.org
mailto:vocations@diobrook.org


The Pastor’s Message 
 

Sunday, November 20th, 2022 –  
Solemnity of Our Lord Jesus Christ,  

King of the Universe (Cycle C) 
 

1st Reading: 2 Sm 5:1-3; Psalm: 122:1-2, 3-4, 4-5;  
2nd Reading: Col 1:12-20; Gospel: Lk 23:35-43; 

 

JESUS CHRIST KING OF  

THE UNIVERSE AND OF OUR 

HEARTS 
 
Dear brothers and sisters,  
 
Many blessings to you and your families… 
 
Today we are going to share the reflections of Cardinal 
Raniero Cantalamessa regarding the Word of God for this 
Sunday: 

The solemnity of Christ the King, in terms of its institution, is 
quite recent. It was established by Pope Pius XI in 1925 in 
response to atheistic and totalitarian political regimes that 
denied the rights of God and the Church. The climate from 
which the solemnity was born is, for example, that of the 
Mexican Revolution, when many Christians faced death 
shouting to the last breath: "Long live Christ the King." But if 
the institution of the festival is recent, its content and its 
central idea are not, which is instead ancient and was born, 
one can say, with Christianity. The phrase "Christ reigns" has 
its equivalent in the profession of faith: "Jesus is Lord", which 
occupies a central position in the preaching of the apostles. 

The evangelical passage is that of the death of Christ because 
it is at that moment that Christ begins to reign in the world. 
The cross is the throne of this king. "There was an inscription 
above him: 'This is the King of the Jews.'" That which in the 
intentions of the enemies should be the justification for his 
condemnation, was, in the eyes of the heavenly Father, the 
proclamation of his universal sovereignty. 

To discover how closely this festival touches us, it is enough 
to remember a very simple distinction. There are two 
universes, two worlds or cosmos: the macrocosm, which is the 
large universe outside of us, and the microcosm, or small 
universe, which is each man. The liturgy itself, in the reform 
that followed the Second Vatican Council, felt the need to 
transfer the emphasis of the feast, emphasizing its human and 
spiritual aspect, rather than the – so to speak – political. The 
prayer of the solemnity no longer asks, as it did in the past, 
that "all the families of the people be granted to submit to the 
sweet authority of Christ", but that "every creature, freed from 
the slavery of sin, serve him and praise endlessly." 

At the moment of Christ's death, we read in the Gospel 
passage --let us remember--, the inscription "Jesus is the King 
of the Jews" hung over his head; those present challenged him 
to openly show his royalty and many, also among his friends; 

a spectacular display of royalty was expected from him. But 
He chose to show his royalty caring for a single man, an 
evildoer: “Jesus, remember me when you are in your 
kingdom. He replied: "Truly I tell you, today you will be with 
me in paradise" ». 

In this perspective, the important question that must be asked 
on the solemnity of Christ the King is not whether or not he 
reigns in the world, but whether or not he reigns within me; 
not if his royalty is recognized by states and governments, but 
if it is recognized and lived by me. Is Christ King and Lord of 
my life? Who rules within me, who sets the goals and sets the 
priorities: Christ or someone else? According to Saint Paul, 
there are two possible ways of living: either for oneself or for 
the Lord (Rom 14, 7-9). To live "for oneself" means to live as 
one who has in himself his own beginning and his own end; it 
indicates an existence closed in on itself, oriented only to its 
own satisfaction and its own glory, without any prospect of 
eternity. To live “for the Lord”, on the contrary, means to live 
for Him, that is, in view of Him, for and for his glory, for and 
for his kingdom. 

It is truly a new existence, in the face of which death has lost 
its irreparable character. The maximum contradiction that 
man has always experienced - that between life and death - 
has been overcome. The most radical contradiction is no 
longer that between "living" and "dying", but between living 
"for oneself" and living "for the Lord" 
(Translated from Source: http://www.homiletica.org). 
 

FOOD PANTRY /  

DESPENSA DE ALIMENTOS 

 
 

The food pantry takes place every 1st and 3rd  
Wednesday of the month from 5:30 p.m. 

 
 

La despensa de alimentos es todos los primeros y 
 terceros miércoles de cada mes a las 5:30 p.m.   

 
 
 
 

 
 

 

 
 

 

OFFICE HOURS / HORARIOS DE OFICINA 
 

Sunday / Domingo:  10:00 am – 3:00 pm. 
Monday / Lunes:  9:00 am – 5:00 pm. 
Tuesday / Martes:  OFFICE CLOSED 

  Wednesday / Miércoles: 12:00 pm – 6:00 pm. 
Thursday / Jueves:  2:00 pm – 9:00 pm. 
Friday / Viernes:  9:00 am – 5:00 pm. 

Saturday / Sábado:  9:00 am – 3:00 pm. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



El Mensaje del Párroco 
 

Domingo 20 de noviembre de 2022 –  
Solemnidad de Nuestro Señor Jesucristo,  

Rey del Universo (Ciclo C) 
 

1ra Lect: 2 Sm 5:1-3; Salmo: 121:1-2,4-5; 
2 da Lect: Col 1:12-20; Evangelio: Lc 23:35-43; 

   
JESUCRISTO REY DEL 

UNIVERSO Y DE LOS 

CORAZONES 
 

Mis queridos hermanos y hermanas, 
 
Bendiciones para ustedes y sus familias…  
 
Hoy vamos a compartir las reflexiones del Cardenal Raniero 
Cantalamessa sobre el mensaje de la Palabra de Dios para 
este Domingo: 
 
La solemnidad de Cristo Rey, en cuanto a su institución, es 
bastante reciente. La estableció el Papa Pío XI en 1925 en 
respuesta a los regímenes políticos ateos y totalitarios que 
negaban los derechos de Dios y de la Iglesia. El clima del que 
nació la solemnidad es, por ejemplo, el de la revolución 
mexicana, cuando muchos cristianos afrontaron la muerte 
gritando hasta el último aliento: «Viva Cristo Rey». Pero si la 
institución de la fiesta es reciente, no así su contenido y su 
idea central, que es en cambio antiquísima y nace, se puede 
decir, con el cristianismo. La frase «Cristo reina» tiene su 
equivalente en la profesión de fe: «Jesús es el Señor», que 
ocupa un puesto central en la predicación de los apóstoles. 
 
El pasaje evangélico es el de la muerte de Cristo, porque es en 
ese momento cuando Cristo empieza a reinar en el mundo. La 
cruz es el trono de este rey. «Había encima de él una 
inscripción: "Este es el Rey de los judíos"». Aquello que en 
las intenciones de los enemigos debía ser la justificación de su 
condena, era, a los ojos del Padre celestial, la proclamación de 
su soberanía universal. 
 
Para descubrir cómo nos toca de cerca esta fiesta, basta con 
recordar una distinción sencillísima. Existen dos universos, 
dos mundos o cosmos: el macrocosmos, que es el universo 
grande y exterior a nosotros, y el microcosmos, o pequeño 
universo, que es cada hombre. La liturgia misma, en la 
reforma que siguió al Concilio Vaticano II, sintió la necesidad 
de trasladar el acento de la fiesta, haciendo énfasis en su 
aspecto humano y espiritual, más que en el –por así decirlo— 
político. La oración de la solemnidad ya no pide, como hacía 
en el pasado, que «se conceda a todas las familias de los 
pueblos someterse a la dulce autoridad de Cristo», sino que 
«toda criatura, libre de la esclavitud del pecado, le sirva y 
alabe sin fin». 
 
En el momento de la muerte de Cristo, se lee en el pasaje 
evangélico --recordémoslo--, pendía sobre su cabeza la 
inscripción «Jesús es el Rey de los judíos»; los presentes le 
desafiaban a mostrar abiertamente su realeza y muchos, 

también entre los amigos; se esperaban una demostración 
espectacular de su realeza. Pero Él eligió mostrar su realeza 
preocupándose de un solo hombre, y encima malhechor: 
«Jesús, acuérdate de mi cuando estés en tu reino. Le 
respondió: "En verdad te digo, hoy estarás conmigo en el 
paraíso"». 
 
En esta perspectiva, el interrogante importante que hay que 
hacerse en la solemnidad de Cristo Rey no es si reina o no en 
el mundo, sino si reina o no dentro de mí; no si su realeza está 
reconocida por los Estados y por los gobiernos, sino si es 
reconocida y vivida por mí. ¿Cristo es Rey y Señor de mi 
vida? ¿Quién reina dentro de mí, quién fija los objetivos y 
establece las prioridades: ¿Cristo o algún otro? Según san 
Pablo, existen dos modos posibles de vivir: o para uno mismo 
o para el Señor (Rm 14, 7-9). Vivir «para uno mismo» 
significa vivir como quien tiene en sí mismo el propio 
principio y el propio fin; indica una existencia cerrada en sí 
misma, orientada sólo a la propia satisfacción y a la propia 
gloria, sin perspectiva alguna de eternidad. Vivir «para el 
Señor», al contrario, significa vivir por Él, esto es, en vista de 
Él, por y para su gloria, por y para su reino. 
 
Se trata verdaderamente de una nueva existencia, frente a al 
cual la muerte ha perdido su carácter irreparable. La 
contradicción máxima que el hombre experimenta desde 
siempre –aquella entre la vida y la muerte-- ha sido superada. 
La contradicción más radical ya no es aquella entre «vivir» y 
«morir», sino entre vivir «para uno mismo» y vivir «para el 
Señor». (Source: http://www.homiletica.org) 

 

 

SAFE ENVIRONMENT COMPLIANCE STATEMENT 
The parish of Presentation of the Blessed Virgin Mary, located in 
Jamaica NY, complies with all Safe Environment mandates set forth by 
the Diocese of Brooklyn and the US Conference of Catholic Bishops.  
All employees and volunteers who have contact with children must 
attend a Virtus session, sign a code of conduct and submit to a 
background search. If you need to register for a Virtus session please do 
so at www.virtus.org. The Diocese of Brooklyn wishes to do everything 
possible to see that all people, particularly children, are safe in all 
pastoral settings. Excuses and rationalizations for such criminal actions 
will not be accepted. To report sexual abuse involving diocesan 
personnel—priests, deacons, teachers, employees or volunteers at 
schools or parishes please call The Diocese of Brooklyn toll-free, 
confidential reporting number 1-888-634-4499 

DECLARACION DE CUMPLIMIENTO DE AMBIENTE SEGURO 
La Parroquia de la Presentación de la Bienaventurada Virgen María, 
localizada en Jamaica NY, cumple con todos los requisitos de Ambiente 
Seguro exigidos por la Diócesis de Brooklyn y la Conferencia de los 
Obispos Católicos de los Estados Unidos. Todos los empleados y 
voluntarios que tengan contacto con niños y/o menores de edad deben 
participar en el programa “Virtus”, deben firmar un Código de 
Conducta y deben depositar una autorización para una revisión de 
antecedentes penales. Si usted necesita inscribirse para una sesión de 
“Virtus”, por favor vaya a la página: www.virtus.org  La Diócesis de 
Brooklyn desea hacer todo lo posible para asegurar que todas las 
personas, particularmente los niños y menores de edad, se encuentren 
seguros con respecto a todos los ambientes pastorales. Excusas y 
racionalizaciones con respecto a ese tipo de conductas criminales no 
serán aceptadas. Para reportar abuso sexual contra personal diocesano 
(sacerdotes, diáconos, profesores, empleados, voluntarios en escuelas o 
parroquias) por favor llame al siguiente número de teléfono sin cargos: 
1-888-634-4499. 

http://www.homiletica.org/
http://www.virtus.org/
http://www.virtus.org/


PROXIMOS BAUTISMOS EN ESPAÑOL 

Nota: Antes del Bautismo, los Padres deben registrarse en persona. 
Las inscripciones son en la Oficina Parroquial. Debe de traer el Acta 
de Nacimiento del niño/a. También deben participar en una clase 
preparatoria (2 horas) el último Sábado de Mes o en la fecha acordada 
al momento de registrarse. 

UPCOMING BAPTISMS IN ENGLISH 

Note: Before the actual Baptism, parents have to register in person.  
Registrations take place at the Rectory Office. The child’s Birth 
Certificate must be presented at registration. A preparation class (2-
hour length) for both parents and godparents is mandatory and the 
schedule will be given at the time of registration 

1:45 p.m. 1:45 p.m. 

FECHA DEL BAUTISMO MINISTRO BAPTISM DATE MINISTER 

Sábado, diciembre 3 
5Sábado, diciembre 17 
Sábado, enero 7 
Sábado, enero 21 

Diacono Raúl Elías  
Diacono John Solarte 
Diacono Raúl Elías  
Diacono John Solarte  

 
Saturday, December 10th     
Saturday, January 14th   

 
Deacon Raúl Elías  
Deacon Raúl Elías  

¿POR QUE NO CASARSE POR LA IGLESIA? 

TE QUEREMOS AYUDAR 

LLAMANOS: 718-739-0241 

WHY NOT GET MARRIED IN THE CHURCH? 

WE CAN HELP YOU 
GIVE US A CALL: 718-739-0241 

INFORMACIONES FINANCIERAS DE LA PARROQUIA: 

REPORTE FINANCIERO SEMANAL 
DESDE: Noviembre 7, 2022   HASTA: Noviembre 13, 2022 

PARISH FINANCIAL INFORMATION:  

WEEKLY FINANCIAL REPORT 
FROM: November 7, 2022   UNTIL: November 13, 2022 

INGRESOS GASTOS INCOME EXPENDITURE 
1.Colectas 
Regulares: 

$9,950.79 1.Salarios: $5,115.51 1.Regular 
Collections: 

$9,950.79 1.Salaries: $5,115.51 

2. Candeleros: $812.00 2. Sacerdotes de la 
Rectoría (Seguro 
Medico): 
 

$4,113.70 2. Shrines: $812.00 2. Rectory 
Priests 
(Medical 
Insurance): 

$4,113.70 

3.  Campaña 
Católica Anual: 

$2,397.00 3.  Muebles y 
Equipo: 

$2,551.16 3.  Annual 
Catholic Appeal:   

$2,397.00 3. Furniture 
and 
Equipment:  

$2,551.16 

4.Campaña 
Capital 
“Generaciones 
de Fe”: 

$10.00 4. Recaudación de 
Fondos: 
 

$2,459.49 4.Capital 
Campaign 
“Generations of 
Faith” 

$10.00 4.  
Fundraising: 
 
 

$2,459.49 

5.  CCD y RCIA: $590.00 5. Reparaciones 
Mayores y 
Renovación: 
 

$2,134.35 5.  CCD and 
RCIA: 

$590.00 5. Major 
Repairs and 
Renovation: 
 

$2,134.35 

6.    Mercado de 
Pulgas: 

$850.00 6. Educación 
Religiosa: 

$1,809.23 6.    Flea-Market: $850.00 6. Religious 
Education: 

$1,809.23 

7. Grupos: 
A) Renovación 
Carismática:  

 
A) $2,620.00 

7. Beneficio de 
Empleados: 

$1,716.68 7. Groups:  
A) Charismatic 
Renewal: 

 
A) $2,620.00 

7. Employees 
Benefits: 

$1,716.68 

8. Eventos 
Privados: 
 
 

 
 $0.00 

 
 

8. Otros: Imprenta 
y Oficina, 
Misceláneo de 
Oficina, 
Mantenimiento 
Contratado, Casa 
Curial, 
Misceláneo, 
Donaciones, 
Suministro de Altar, 
Misceláneo 
Programas 
Parroquiales, 
Campaña, 
Estipendio para 
Sacerdotes Extras, 
Reparaciones 
Ordinarias y 
Mantenimiento: 

$8,262.52 8.  Private Events: 
 
 

 
 $0.00 

 
 

8.Others: 
Printing and 
Office, Office 
Miscellaneous, 
Household, 
Mantenimiento 
Contratado, 
Miscellaneous,  
Parish 
Programs 
Miscellaneous, 
Campaign, 
Extra Priests 
Stipends, 
Ordinary 
Repairs and 
Maintenance: 
 
 

$8,262.52 

TOTAL 
GENERAL DE 

INGRESOS: 
$17,229.79 

TOTAL GENERAL 
DE GASTOS: $28,162.64 GRAND TOTAL 

OF INCOME: $17,229.79 
GRAND 

TOTAL OF 
EXPENSES: 

$28,162.64 
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HHEELLPP  WWAANNTTEEDD
Great Income Potential

Full and Part Time Positions
To Sell Advertising in 

Brooklyn and Queens Church Bulletins
Bilingual a plus

CCaallll  663311--224499--44999944
for more information

Established in 1975

Brendanʼs
High quality service 

from a name you can trust!
Brendanʼs Service Station

76-36 164th Street , Fresh Meadows, NY 11366
(718) 380-0944
Niall      Azad      Tom

Fireside Catholic Heritage
Edition Bible

The Catholic Heritage Edition in the New American Bible
Revised Edition translation is the ideal Catholic Family Bible.

Features: Our Catholic Family, Family Record section and
Burgundy padded cover with gold-gilded page edges.

Only $79.99 post paid 

C/O The Church Bulletin, Inc.
200 Dale Street • W. Babylon, NY  11704
Enclosed please find check/money order for $ ______  to cover the cost of
_________  (quantity) copies of the Fireside Family Bible, to be shipped post paid
to:
Name _____________________________________________________
Address  _________________________________________________
City ______________________________ State ___________ Zip _____

Please Patronize Our Advertisers

#240 FOR ADVERTISING: THE CHURCH BULLETIN INC., 200 DALE ST., W. BABYLON, NY 11704-1104 (631) 249-4994 • www.thechurchbulletininc.com • geosk@aol.com

BERNARD F. DOWD FUNERAL HOME
Located at Martin A. Gleason Funeral Home, LLC

Family Owned & Operated
John A. Golden & Thomas A. Golden III718.739.8117 Ample Parking    

At All 3 Locations

149-20 Northern Blvd.    
Flushing  

Also located in    
Bayside & Whitestone

In Your Time of Need...We Are There to Care
BUILT ON INTEGRITY & BACKED BY PERSONALIZED SERVICE

ARLINGTON BENSON DOWD
Funeral Home

“Serving Your Community For Over 4 Decades”
83-15 Parsons Blvd. (at Grand Central Parkway) JAMAICA
718-658-4434 Ample Parking on Premises


